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内容概要

　　本书从社会发展的角度分析翻译的文化功能，从翻译活动过程解析翻译的心理学机制，从翻译方
法上研究翻译的传播价值，由此构成知识论、二度编码论和价值论主要三论，回答了译学中的三个基
本问题。
书中关于翻译二度编码的观点、结论中关于媒介跨文化传播的思想以及翻译学的建构主义的思考是本
书的创新发现，具有学术前沿的意义。
各章中关于译制的案例分析是作者多年翻译实践的理论升华，在译制研究领域具有一定的开拓意义。

　　本书的理论性较强，读者为具有一定的外语、翻译、新闻、传播学学术背景的人员。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<译学与跨文化传播>>

作者简介

陈卫星（中国传媒大学）
麻争旗（中国传媒大学）

Page 3



第一图书网, tushu007.com
<<译学与跨文化传播>>

书籍目录

导论  翻译为何何为翻译
第一章  译事与知识流通——从功能看本质
  第一节  译事知识论：翻译传递语言信息
  第二节  译事文化论：翻译推动文明进化
  第三节  译事传播论：翻译沟通全球资讯
  第四节  余论：从工具理性到价值理性
第二章  译传与符号互动——“元”翻译学
  第一节  二度编码论
  第二节  双语思维论
  第三节  译术策略论
第三章  译品与价值交换——精神创造的魅力
  第一节  传通之术
  第二节  移植之法
  第三节  再造之艺
第四章  案例分析：译制的文化功能
  第一节  译制文化与译制主体
  第二节  思想移植与观念更新
  第三节  系统管理与安全审查
  第四节  民族交流与社会进步
  第五节  文化输出与国际影响
第五章  案例分析：译制的语言策略
  第一节  社会历史语境
  第二节  跨文化交流语境
  第三节  跨语言情景语境
第六章  案例分析：译制的“屏幕魅力”
  第一节  生活化
  第二节  风格化
  第三节  戏剧化
  第四节  贴切化
  第五节  策略化
第七章  案例分析：译制建构学
  第一节  话语文本建构
  第二节  文化语境建构
  第三节  艺术品味建构
第八章  结论：译学与跨文化传播
  第一节  译学与哲学
  第二节  翻译语言观
  第三节  翻译传播观
  第四节  媒介翻译学
  第五节  媒介翻译原则
附  国内影视翻译研究综述
主要参考文献
后记

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<译学与跨文化传播>>

章节摘录

　　第五章 案例分析：译制的语言策略　　译制活动是对影视作品进行的语言转换，其主要目的是克
服语言障碍，使目的语言受众可以像欣赏母语作品那样欣赏来自国外的作品。
这样，经过译制加工的语言本身也就成为了作品中的组成部分，成为大众的审美对象，同时也成为了
语言学研究的对象。
那么，影视翻译作为译制过程中的语言转换的核心工作有什么特征？
或者说，影视翻译受什么样的条件制约，又是依照什么样的原则、通过什么样的手段，使译制片的语
言获得独特的审美品质？
我们采取语境论的观点，对译制过程中翻译的思维问题加以思考，以揭示影视翻译的语言特殊性，认
识影视翻译的思维与语言策略之间的关系。
影视剧翻译的思维不仅涉及两种语言，而且与两种语言背后的社会文化环境有着密切的关系。
这种特征首先产生在翻译的过程中，但最后必然反映在语言的策略上。
所谓语境，就是语言环境或言语环境，是社会语言学、语用学、语义学和修辞学等学科中的一个重要
概念。
语境适应论的观点，人们在运用语言中，自觉不自觉地受着语境的制约，或者说人们自觉不自觉地适
应着语境。
语境适应既包括宏观的要素，又有微观成分。
从宏观上讲，语言或言语必须适应社会政治制度、经济生活方式、时代背景、地域环境、人文地理环
境、民族文化心理以及宗教信仰等因素；从微观上讲，语言换必须适应语音语境、词汇语境、语义语
境及语法语境等因素。
对于译制的语境问题，我们既可以从宏观上进行分析，也可以从微观上加以理解。
如果从宏观、中观和微观三个维度来划分，那么，宏观指的是社会历史语境，中观针对跨文化交流语
境，微观就是对话的情景语境①。
　　⋯⋯
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